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Brassó, Nagy- sCzérna-utcza sarkán Papp F. utorraktára fölött, i. em. 
hol a zerkesztő hétköznapokon délelőt 

9-11 óra között 
és Bolonya; mesterutcza 325. 

hol mindeu délután található. 
A lap szellemi részét illető min- 

den közlemény, valamint 
az előtizetési pénzek és hirdetések 

bérmentesen de küldendők 
Kéziratok vissza mem adatnak 

sz. a., RASSÓ 
ELOFIZETESÁR 

helyben házhoz hordva v vidékre 
postán küldve: 

Egész évre 7 frt, félévreö rt50kr 
negyedévre 1 frt 80 kr. 

Külföldre egész évre 20 frank. 

HIRDETÉSEK DÍJA: 
4 hasábos gármond-sorhelye5 kr(1-10 
helye 50 kr.) Nagyobo és többszöri hird 

téseknél kedvezmény. 
Minden egye hirdetés bélyegdii: 30 k 

Nyilt-térsora 10 kr. 

Hirdeotósek és nyilt-tór előre fizoteond 

Politikai, társadalmi, közgazdászati, közművelődési és szépirodalmi lap. 
bprassói és erzsébetvarosi kir.törvényszékek s ezekhez tartozó brassói. 

ágothai cir. járásbiróságok hivatalos hirdetoje 

Az E. M. K. E. brassó- s nagy-küküllőmegyei választmányának hivatalos közlönye. 
fogarasi, hosszufalusi s zernesti, licső-szentmártoni, rzsébetvárosi hosszuaszói, kőhalmi, medgyesi, nagy-sinki, segesvári s sz 

MEGJELENIK HETENKÉNT HÁROMSZOR: KEDDEN, CSÖPÖRTÖKÖN s SZOMBATON. 
Hirdetések felvetetnek: Brassóban a kiadóhirvatalban; Budapesten: Lany Lipót, Haasenstein s Vogler Jaulus), Dukes Mezgei, 

s társa, Haasenstein és Vegler Otto Maasz), Schalek Henrik, 
Goldberger A., Eckstein Bernát; Bécsben: Dauw 

Oppelik Alajos, Dukes M.; Berlinben: Rudolf Mosse; Wrankfurtban: Daube G. L. s társa hirdetési írodájában. 

133-il k szám. Brassó, Kedd, november 20-án. IV. évfolyam 1888. 

A helyzet. 
Budapest, 1888. november 17. 

A Párisban kötött 500 millió frankos 
(7agy rubeles ?) orosz kölcsön Bécsben kezdet- 
ben nem okozott nyugtalanságot: hisz régóta 
tudják, hogy Wischniergradskij urnak a leg- 
nagyobb fáradságba kerül optimisztikus költ- 
ségvetési tételeit összhangba hozni a kincstár 
tényleges bevételéivel és kiadásaival; és ismer- 
ték az orosz pénzügyminiszternek számos, a 
világpiacz minden sarkán-végén tett, de ered- 
mény nélkül maradt azon kisérletét, hogy a 
kemény szívü bankároktól egy nagyobb köl- 
csönt hizelegjen ki. 

Csak akkor hökkentek meg némileg, mi- 
kor megtudták, hogy Berlin igen bizalmatlan 
pillantásokkal fogadia a kölcsönt s a német 
milliomos házak kézzel-lábbal tiltakoznak a fel- 
tevés ellen, mintha részt vennének ez üzlet- 
ben. Ez és több ismeretes officziózus lapnak 
meglehetősen átlátszó olyan czélzásai, melyek 
szerint mérvadó helyen kétely forog fenn a 
tekintetben, vajjon a kölcsönnek egy jelenté- 
keny része nem fordíttatik-e katonai czélokra, 
— bécsi vezető politikai körökben sem tetszet- 
tek aggálytalanoknak, Valóban ott is hajlanak 
ama teltevés felé, hogy az 500 millió, melyet 
a franczia pénzpiacz az orosz pénzügyminiszter 
rendelkezésére bocsátott, egy, talán jelentékeny 
részében a hadseregre fordittatik; de azért 
nem vesztik el lélekjelenlétüket s 
nem félnek mindjárt egy háboru ki- 
törésétől. 

Bécsben ugyanis igen jól tudják, hogy 
Oroszországnak ama katonai intézkedései, me- 
lyeknek inaugurálása annak idején oly nyug- 
talanítólag hatott s a hármas szövetség tagjait 
a saját véderejüknek tetemes erősbítésére in- 
dítá, kielégítő készpénz hiánya miatt 
nem lettek teljesen keresztülvíve s még az ed- 
digi hiányos keresztülvitelük mellett is oly lu- 
kakat szakítottak az orosz financziákba, hogy 
a pétervári kormány iparkodni kénytelen 
azokat kölcsön által betömni. Azt is rég tud- 
ják s tökéletesen el vannak rá készülve, hogy 
az íllető orosz „hadállási tervt egyszer végre 
foganatosítva lesz és az ellenintézkedé- 
seket máreleve úgy tették meg, mint 
ha az tényleg foganatosítva lenne. 

Az uj orosz-franczia kölcsön tehát, ha an- 
nak rendeltetését a legpesszimisztikusabban is 
fogjuk fel, bennünket nem fog uj, költ- 
séges intézkedésekre indítani, külö- 
nösen miután itt teljesen tisztában 
vannak arra nézve, hogy ha már az 500 
milliónak egy nagy részét katonai czélokra for- 
dítandották, Oroszország épen nem rendelkezik 
egy nagy háboruhoz a szükséges eszközök 
fölött. 

Különben a czár momentán hangulatát ls 
olyannak ismerik, mely a hábornra kevésbbé 
hajlandó, mint valaha; a borkii vasuti szeren- 
csétlenség nem alkalmas arra, hogy csüggeteg 
természetet dölyfössé tegyen. 

Folyton bznak tehát a béke fentartásában 

és a — császártalálkozásban, melyet a tavaszra 
Berlinben reménylenek. 

Belfölad. 
Brassó, nov. 17. (Országgyülés ) A képviselő- 

ház nov. 17-iki ülésének elején az elnök kegyeletes 

szavakban emlékezvén meg királynénk atyjának elhuny- 

táról, felhatalmaztatott, hogy a ház gyászotó részvé- 

tének legmagasabb helyen tolmácsa legyen. Ezután 

megkezdődött a regále törvényjavaslat feletti általános 

vita, melyet Darányi Ignáaz előadó nyitott meg kime- 

ritő beszéddel, melynek bevégezte után Polonyi Géza 

beszélt a javaslat ellen s határozati javaslatot terjesz 

Apponyi Albert gróf csak általánosságban fogadja el 

a törvényjavaslatot. 

Végül Tisza min.-elnök válaszolt a két utóbbi szó- 

nok észrevételeire, figyelmeztetve, hogy tartózkodni 

kell a mértéken és lehetőségen tulmenő követelésektől 

s nem szabad megfeledkezni az állam pénzügyi érde- 
keiről sem. 

Brassó, nov. 20. (A Vaskapu szabályozása) 
A közmunka- és közlekedésügyi miniszter legközelebb 
törvényjavaslatot terjeszt a ház elé, vonatkozással az 
1888. XXVL. t. cz. 2. S§-ára, a Vaskapunál és az a'- 
kunai zuhatagoknál létezű hajózási akadályok elhári- 
tására szükséges munkálatok keresztülvitele tárgyában 
— ÉEzen előterjesztés értelmében legalább a közelebbi 
évekhen e munkálatok keresztülvitelére nem lesz szük.- 
ség külön kölcsönre. Azon különböző hirek, hogy most 
a Vaskapu-szabályozás munkálataira szükséges köl- 
csön ügyében tárgyalások folynak, minden tényleges 
alapot nélkülöznek. 

tett elő, mely szerint a törvényjavaslat visszavétetnék. 

Külföldi szemle. 
Brassó, 1888. nov. 19. 

Berlinben mérvadó helyről megerősitik, hogy a 
legközelebb összeülő birodalmi gyüléstől nagyobb ka- 
tonai hitelek fognak követeltetni; ezek nem jeleztetnek 
ugyan a trónbeszédben, hanem póthitelek alakjában 
terjesztetnek be. 

Bukarestben valamennyi lap, még a félhivatalo- 
sak is, a szenatus szavazatát az elnökválasztás alkal- 
mával a kormány vereségének tekintik. A kormány 
ugyanis Kretzulesco jelöltségét ajánlotta volt, de siker- 
telenül. Hire is járt, hogy a kormány beadta lemon- 
dását; e hir azonban alaptalan, mert még a konser- 
vativek nyilatkozata szerint is a választás nem bizal 
matlanság a kormány iránt, a kormány egyébbként 
állásfoglalá-át arra az időre halasztotta, a mikor a 
kamara fog nyilatkozni. 

Egy hamburgi jelentés szerint Frigyes császárné 
Londonban tartózkodásakor megtörténik Victoria her- 
eczegnő eljegyzése Battenberg herezeggel; a megegve- 

zést állitólag Coburg Ferdinánd hereczeg létesitette. 

Az uj szerb alkotmány tervezet, hiven a király 

által a tanácskozások megnyitásakor mondott beszéd- 

hez, szabadelvüség tekintetében nem áll mögötte a 
legjobb európai alkotmányoknak. Hosszu vita után a 

a király is az egy kamarát védte, mire az egy kama- 

ral rendszer fogadtatott el. Ezen kivül államtanacs ál- 

Hittatik, mely megvitatja a skupstina elé terjesztendő 
javaslatokat, de a skupstina souverain, az államta- 

nács nem bir vetojoggal a skupstina határozataiv a 

szemben. Az államtanács más részről a legföbb ál- 

lami biróság müködés körével fog birni. Tagjainak fe- 

lét a király nevezi ki, a másik felét a kamara vá- 

lasztja. A választás az általános szavazatjog alapján, 

szavazó bárczákkal fog történni. 

Pétervárról jelentik, hogy alaptalan azon állitásl 

mintha az orosz hadtestek uj szervezete csapatelőreto- 

lást involválna nyugat felé; a tényállás az, hogy két 

gyaloghadosztály és egy lovashadosztály nyugatról ke- 
let felé visszavonul. 

Sophiában a sobranje több ülésében és tegnap 

is az ellenzék kisérletet tett, hogy megmérközzék a 

kormánynyal s különösen az alkotmány 107-ik szaka- 

szának értelmezése tekintetében, mely képviselők in- 

terpellationalis jogáról intézkedik és meghatározza az 
időpontot, mely alatt a kormány az interpellatióra 
válaszolni tartozik, merült fel vita. E kisérletek azon- 

ban mindannyiszor meghiusultak; a kormány mindig 

nagy többség felett rendelkezett. 

A ,BRASSÓ TÁRCZÁJA. 
A mult árnyai. 

– Novella. – 

(Folytatás.) 

Egy órával később Alfred a vasuton volt. Arcza, 

melynek különben sem volt valami élénk szine, ma 

viasz-sárga volt. Karja, mely fe'kötve volt, nagyon faájt. 

Azután meg kinozta a gondolat, hogy ha nem talál- 

kozik vala az őrnagygyal, ugy most boldogan cseveg- 

hetne ifju feleségével. Nem azt sajnálta, hogy az őr- 

nagynak emléket adott az egész életre, hanem elátkozta 

21) 

azt a perczet, melyben ismét Olga házába lépett. 

De mit jelentsen arája daczossága s az az Isten 

veled ? . .. 

A gyorsvonat igen lassan ment neki, szeretett 

volna repülni. Mikor végre a vonat megérkezett s ő 

kiszállott, hű kutyája hatalmas ugrásokkal iramodott 
a villa felé. Már ismerte az utat. De mikor gazdája 

betért az utczába, az értelmes eb már visszafelé jött. 

Alfrednek ez feltünt, de azért tovább ment. Mily 

nagy volt azonban meglepetése, mikor a villához érve, 
annak ablakait nagy vastáblákkal elzárva s a kaput 

is bezárva találta. 
Szomoruan állott hű ebével a kapu előtt, nem 

tudva, hogy már most mit csináljon, 

Végre hazament lakására, hogy öreg házgo do- 

zónéjától tudjon meg valamit. Csakhogy ez sem tudott 
sokat: az egész városka csodálkozott a történtek fe- 
lett s mindenki azt hitte, hogy a kisasszony beteg, oly 
borzasztó halvány volt. De hogy hova mentek, senki 
sem tudja. 

Csak most, mikor az alsten velede komolyságán 
már nem kételkedhetett, csak most vett fájdalma iga- 
zán erőt rajta. Soha sem szerette Elvint ugy, mint 
most. De szerelmébe harag vegyült, keserü szemrehá- 
nyásokat tett magában neki és anyjának. Különösen 
az anya ellen fordult haragja; ez mindig ellensége 
volt neki és bizonyára ez okozta most is nagy fájdal- 
mát. Fájdalmához a nevetségesség is járult, melynek 

tárgya lesz, midőn idegeneknél kell arája után tuda- 
kozódnia. 

Alig volt bátorsága, végigmenni a városkán, félt, 
hogy az emberek felismerik s háta mögött kikaczag- 
ják. Csak a postán kérdezősködöt Linkné jelenlegi 
czime után. Hasztalan: nem tudták. 

Lába alatt égett a föld. A legközelebbi vonattal 
ismét visszautazott Frankfurtba, hova megérkezve, 
gyors léptekkel hagyta el a pályaudvart, hogy egy 
csendes meltékutczán térjen lakására, nehogy ismerős- 
sel találkozzék. Épen befordulni akart. midőn hirtelen 
egy koesi robogott el mellette. Egy nő hajolt ki abból 
s jól szemügyre vette őt. Még mielőtt felismerhette 
volna, a kocsi megállott s Olga karcsu alakja lépett 

ki abból, gyorsan közeledve hozzá. 

— Hála istennek, hogy ismét egészségesnek lá- 

tom! — kiáltá már messziről. - Ön nem hiszi, ho- 
gyan aggódtam miatta. Ez a borzasztó párbaj nagyon 

nyugtalanitott. De ön nagyon halvány! Fáj még a 
seb? Kár volt elhagyni már a szobát. 

Alífred oly elhagyatva érezte magát az utóbbi 

napok alatt, hogy ezen gyöngéd, szeretetteljes szavak 
mély benyomást tettek reá. 

Egy ideig hallgatagon mentek igy egymás mel- 

lett. Olga fürkésző pillantásokat vetett reá. A sarkon 
várta kocsija. 

—– Legyen hozzám őszinte, nyilt, - mondá hir- 

telen. – Én jobban tudom, mintsem sejtené, hogy mi 

forrong az ön szivében. Menyasszonya visszaadta ön- 
nek szavát. 

Alfred meghökkent. 
—– Ki mondta kegyednek ? 

meg, hogy.. 
—– Tegnap levelet kaptam Elvintől, - vágott 

közbe izgatott hangon a nő. 
-Kegyed Elvintől ? 
Olga zsebébe nyult s egy névjegyet nyujtott oda 

a hadnagynak. 
—- Olvassa, kérem, — viszonzá furcsa, sajátságos 

mosolylyal. 
»Most már hiszem, hogy ő jobban szereti 

kegyedet, mint engem. Legyen ő tehát szabad s 
tegye kegyed boldogabbá, mint én tehettem volna. 

Elvin.- 

... honnan tudhatta 

(Folytatása következik.) 
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Bánffy Béla gróf. 

Bánffy Béla gróf, a képviselőház alelnöke 
szentmihálytelki birtokán meghalt. 

A képviselőház elhatározta a temetésen 
küldöttségileg résztvenni a temetésen és koszo- 
rut helyezni a ravatalra. 

Az 1888. év, mely a közéletnek már oly 

sok jelesét vitte el, ugy látszik, végig végzetes 
lesz Magyarországra nézve. Az értelmiség eliteje 
annyi harczosát vesztette már el, hogy abból 
a régi Magyarországból, mely megteremtette 
az uj Magyarországot, csak alig vannak kö- 
zöttünk járók. 

Bánffy Béla gróf halálhire nem volt meg- 
lepő, s mégis villámként rázta meg az orszá- 
got; a közélet egy rettenthetlen bajnokát, az 
országgyülés alelnökét vesziti benne, s mert 
előre lehetett tudni, a hir nem kevésbbé lehet 
lesujtó. 

Az elhunyt nemes grót 1831-ben október 
23-án született Kolozsvárt. Apja, Bánffy Mik- 
lós, a király pohárnokmestere volt. Az ifju 
Bánffy 14 éves korában a kolozsvári ref. col- 
legiumba került s itt tanult 1848-ig. Akkor 
felcsapott ő is nemzetőrnek. Mikor Ürbán Ko- 
lozsvárra került, Bánffy Bélát Baldácsy többed 

magával Debreczenbe küldte. A vágy, hogy 
honvéd lehessen, sokáig nem hagyta nyugodni 
s jelentkezett Mészárosnál, a hadügyminiszter- 

nél. Később Kovács Lajos kineveztette fogal- 
mazónak a közlekedésügyi miniszteriumba, hol 
Csányi volt minisztere. 

A forradalom után haza vonult. - Midőn 
Mikó Imre gróf Erdély kormányzójává nevez- 
tetett ki s a kormányszéket megalakitotta, Bánffy 

Bélát a közlekedés-, ipar- és kereskedelmi osz- 
tály titkárává nevezte ki. Mikóval együtt ő is 
leköszönt hivataláról s falura ment. Az erdélyi 
ügyekről a bécsi ,„Debattert-be czikkeket irt, 
a miért is zaklatásoknak volt kitéve a kormány 
részéről. E miatt a Szilágyba költözött s ott 
lakott 1865-ig. Ez időre esik müködése az iro- 
dalom terén: a „Pesti Napló"-ban czikksorozatot 
irt a kapcsolt részek állapotáról. 

1865-ben Szilágymegye főispánja lett, — 
1876. óta tagja lett a képviselőháznak s a sza- 
badelvü pért jelentékeny tagja volt egész most 
bekövetkezett haláláig. A ház 1884-ben elnö- 
kévé választotta, elnöke volt a közlekedési bi- 
zottságnak s igazgató-tagja az osztráo-magyar 
államvasutnak. 

Halála ürt hagy sok helyen s csak az idő 
töltheti be azt. 

Nagy-Küküllő megye ünnepe. 
— Megyeház felszentelés Segesvárt. — 

(Saját külön tudósitónktól.) 

Segesvár, nov. 18. 

Lélekemelő, minden részletében fenséges ünne- 

pet ült N.-Küküllőmegye közöusége folyó hó 17-én. 
Felszentelési ünnepélyét tartotta a két év óta épülő, 

Segesvár város legszebb helyén, a várhegy vasut 

felé néző oldalára épült, impozáns, renaissance stylü 

megyeháznak. 

Soha Segesvár még ilyen fényes ünnepélyt még 

nem ült, mint ez alkalommal, midőn idegenek - mint 

vendégek — százai látogatták meg a szé9 fekvésü 
vátost, melyben már alig lehetett magán-lakást kapni, 

annyi volt a vendég. Az erdélyi részeknek nincs egyet- 

len megyéje, mely kisebb-nagyobb számban képviselve 
nem lett volna. A legtöbb törvényhatóság hivatalosan 

volt képviselve, többek között feltünően nagy számu 

küldöttséggel Kis-Kühüllő-, ezenkivül Fogaras megyék 

mig más megyék átiratilag üdvözöték a megyét. Eze- 
ken kivül közéletüunk számos előkelősége, 

sok erdé yrészi főur s több főispán jelent meg a ven- 

dégek között. 
Maga a város is ünnepies fényt öltött, ugy az 

uj székházon, mint számos más épüeten nemzeti 

lobogók lengtek, a mi különösen nemzetiségi váro- 

sokban szokatlan, de annál kellemesebb látvány. 

A vármegyeház diszterme - mely ez alkalom- 

mal külön is pazar fénynyel volt diszitve - már 10 

órakor telve volt diszes közönséggel, mely azonban 

még mind szaporodott különösen a törvényhatóságok 

különösen 

vendég-küldöttségeivel, kiket a törvényhatóság nevében 

Szoboszlay Károly alispán és Somogyi István főjegyző 

lekötelező szivélyességgel fogadott. 

Mintegy fél tzenegy órakor Szoboszlay Károly 

alispán rövid, szép szavakban üdvözölve az egybe- 

,BR A S S — 

gyülteket s külünösen a vendégeket, egy bizottságot 

küldött ki, mey a főispánt a rendkivüli közgyülésre 

meghivja. 

Nemsokaára megjelent a teremben a küldöttség 

élén, fényes dzmagyarban a megyének csaknem bál- 

ványozott föispánja, gróf Bethlen Gábor, kinek belép- 

tekor az összes jelenlévők felálloltak, háromszoros 

éljenzéssel és Hochl. kiáttással fogadva őt, mig künn 

taraczkok durrogtak. 

A főispán e tüntető fogadtatást meghajlással kö- 
szőnve meg, elfoglalta az elnöki széket, a gyülést kö 

vetkező beszeddel megnyitva : 

Tisztelt közgyülés ! 

Fogadják mindenekelőtt szivélyes üdvözletem a 
mai rendkivüli, ünnepélyes közgyülésen, mely az első 

e diszes hajlékban, melyet a vármegye közönsége ma- 

gának, a haza és vármegye érdekeit mindenkor hiven 

szolgáló törvényhatósági bizottságnak és központi hi- 

vatalainak emelt. Azt hiszem, mai ünnepélyünk jellege 

már magában véve olyan, mely őszinie örömmel s 
benső megelégedéssel tölt el minenkit, a ki e várme- 

gye közügyei iránt csak legkevesebb érdeklődést is 

tanusit, mert ez alkalom oly rendkivüli, a minő egy 

törvényhatóság életében csak egyszer szokott előfor- 

dulni. 
Örvendetes ez alkalom különösen megyénk lakó- 

ira nézve, mert e megye 12 éves fennállása után 

csak ma mondhatjuk igazán, hogy Nagy-Kükülő me- 

gyének most saját hajléka, saját székházi van. a 

melyben hazánk és megyénk jóléte fölött tanácskozik 
s teljesiti e megye összessége érdekében kötelességeit. 

Rég elismert dolog, hogy a népek és nemzetek 

kulturális haladásával párhuzamosan emelkedik azok 

igénye, mert ez a kultura igénye is; hogy köz- és ma- 

gán épületeit ugy külcsin-, mint belső berendezés és 

kényelem tekintetében a kor magaslatán állva, valami 

szebbet és fényesebbet nyujtanak. Századunkban, mely 

méeltán nevezhető a tudomány s müveltség századának 

a fokozott munkával a fokozott kenyelem utáni vágy 

is jár, s ezzel kapcsolatban a gyakorlati berendezés, 

a mit más néven comforte-nak szoktunk nevezni. 

Angliáról kezdve a inyugati álamok mindegyikén vé- 

gig haladva, tapaszta hatjuk ezt a legfokozottabb mér- 

tékben; városok s koözség k, államok s magánosok 

mind azon igyekeznek, hogy épületeiket. azok beren- 

dezését a tökély lehető fokára emeljék. Összeha- 
sonlitva ezekkel éles hazánkat, ha nem is állunk még 

minden tekintetben s teljesen azon magaslaton, az 

utóbbi évtizedek nagymérvü alkotásai óta nincs okunk 

pirulni, mert hisz ugy fővárosunk, mint a vidéki vá- 

rosok is nagy részt vesznek már e világversenyben, 

mely már ma annyira megy a külcsn- s belső beren- 

dezésben, hogy a legutolsó falusi kunyhón is van 

többnyire valami, a mi a fokozott izlést s haladó mü- 
vészetet árulja el. 

E világversenyben Nagy-Küküllő megye közön- 

sége sem maradhatott el, mely ezelőtt 12 évvel ala- 

kulván, már alakulása első idejében érezte egy külön, 

állandó, a törvényhatóság igényeinek és méltóságának 

megfelelő székház szükségét. A mi ezelőtt 12 évvel 

óhaj volt, ma már tetté vált: e megye közönsége sa- 

ját, jól felfogott érdekében nem késett, áldozatkészsé- 

gével emelni magának hajlékot, melyre ma büszkeség- 

gel tekinthet e megye minden lakója. 

Azt hiszem, tisztelt közgyülés, mídőn a megye 

közönségének áldozalkészségéből emelt, e diszes haj- 

lék felszentelési ünnepét üljük, az elismerés első szava 

a megye áldozatkész közönsegét méltán illeti. 

Nem kivánok a megye főjegyzőjének feladatába 

vágni e székház historikumának érintése által. De nem 

tehetem, hogy ne utaljak azon — nem tagadom, kel- 

temetlen - körülményre, mely az általam már emitett 

diszes épitési mód elke ülhetetlen következménye, — 

mely megyeházunk épitesénél sem tagadta meg ma- 

gát, t. i. hogy székházunk is több költseget gényelt, 

mint tényleg előirányozva volt. De ezt maga a hely- 

zet tette elkerülhetetlenné. Azonban — t. közgyülés — 
tekintsenek az épités vegeredményére, mely az arány- 

lag csekély tulkiadást legékesebben igazolja s nem hi- 

szem, hogy volna önök között valaki, a ki ennek lát- 

tára szivesen, teljes meggyőződéséből ne adná nekünk 

intézőknek a felment vényt. 

Igaz ugyan — s ezt ma-holnap már ezer 

éves történetünk is igazolja, hogy lehet közügyekről 

egyszerübb termekben is tanácskozni s tényleg a legne- 

vezetesebb megyei tanácskozások régebben a legegysze- 

rübb termekben folytak; igaz ugyan, hogy a hazáért 

és a királyért, nemzetünk szabadságáért lángoló őseink 

ép ugy versenyeztek egymással a haza és a király 

szolgálatában teljesen disztelen székházakban, hogy 

annál jobban mi sem fognánk soha sem lelkesülni e 

diszes palotában sem Ámde azóta a technika nem- 
csak lépést tartott a korral, de azt messze tulhaladta: 

azóta a haladó kornak fokozott igényei is vannak s 

nemcsak magam, de e megye közönségének nevében is 

kijelenthetem, hogy a midőn N.-Küküllő megye diszes 

székházat emelt magának, azt azon öntudattal tette, 
hogy neki ugy a közigazgatás érdekében, mint külön- 

ben közgyű ései számára is szüksége van e székházra 

s ennek tanácskozási termére, melyben rendes körül- 

mények között higgadtan tanácskozzék a ma már ösz- 

szeszoritott önkormányzati ügyek felett; de ha kell s 

a sors könyvében komolyabb idők lesznek előirva, ak- 

kor e falak oly mértékben fogják visszhangoztatai a 

hazaszeretet-, alkotmány- s királyhoz való rendithe- 

etetlen hűséget, miné lelkesültebben dicső őseink sem 

tehették azon disztelen hajlékaikban akkor, midőn 

azok védőbástyái voltak még alkotmányos szabadsá- 

gunknak, tehát elkeseredett pártoskodás is vitetett be 

egyuttal a megye termébe is. 
Midőn e diszes épület felszentelésére gyültünk 

volna rendkivüli gyülésre össze, ugy hiszem, t. köz- 

gyülés, mindnyájuk érzelmeit tolmácsolom, midőn el- 
ismerést s köszönetet mondok a székház épitésére ki- 

küldött bizottságaak, melynek tagjai három éven át 

lankadatlan buzgalommal teljesítették kötelességeiket; 

köszönettel lartozunk székházunk épitésének vezetésé- 

vel megbizott épitészünknek, a ki alkotásához való ra- 
gaszkodó szeretetét azzal is beigazolta, hogy ezt a 
leggondosabb figyelemmel diszitette s ékesitette; kö- 
szönetet érdemelnek fő- s alvállalkozóink, kiktől nem 
tagadhatjuk el annak őszinte elismerését, hogy mun- 
kájokat lelkiismeretes pontossággal, mindnyájunk teljes 
megelégedésére teljesitették. 

Ezek után tisztelt közgyülés, ismételten üdvözölve 
önöket s ünnepélyünkre idefáradt vendégeinket, a mai 
rendkivűli közgyülést ezennel megnyitottnak nyilváni- 
tom. Azonban legyen első megnyitóm e helyen azzal 
végezve s első tanácskozásank e teremben azzal kezd- 
ve, hogy eltessük teljes szivünkből édes hazánkat és 
hódoló tisztelettel szeretett királyunkat! Éljenek !. 

Háromszoros, zajos éljenzés harsogott a terem- 
hen a főispánnak szónoki hévvel s nemes lelkesedés- 

sel mondott beszéde után, melynek hangja kitünő be- 

nyomást tett a nagyszámu közönségre. 
Alig hangzottak el az éljenek és ,Hoch !4 kiál- 

tások, lovag dr. Kein Adolf ügyvéd, megvebizott- 

sági tag lépett elő, a megye közönsége nevében kö- 

vetkező német beszéddel válaszolva a főispánnak : 
, Méltóságos gróf főispán ur! 

Méltóságod meghivára következtében gyültünk itt 

egybe a megyei közgyülés tagjai, Nagy-Küküllőmegye 
törvényható-ági képvis-lői az ujszekházban tartandó 
eső gyülésre. És mi szivesen, örömmel követtük mél- 
tóságod meghivását. 

Nagy, messze kiható, megyénk összlakosságára 
nézve fontos ünnepély az, melyet ma ütünk: felszen- 
jelése a mi uj, saját házunknak. 

Mig eddig, megfelelőleg egy bizonyos átmenet 
kornak - bérhelyiségekben gyülekeztünk, e pillanat 
először talál megyénk alakulása óta saját hajlékunkban. 

Az ujkor rendkivül előhaladott kivánalmainak 
megfelelendő , hazánk törvényhozása indittatva érzé 
magát a régi törvényhatósági területeket rendezni s 
igy alakittatott az 1876. évi XXXIII. t. cz. által az 
uj Nagy-Küküllőmegye. 

Sokan vannak még közöttünk, a kik ezen ujjá- 
alakult megye első ülésére emlékezünk. Habár legalább 
nagyrészben az uj területi beosztás szükséges és el- 
kerülhetlen voltáról meg voltunk győződve, mindazon- 

által fájda ommal emlékeztünk a lerombolt, beszakadt, 

szük, régi házra s talán természetes, hogy az uj al- 

kotás iránt, mely az eddig egymás iránt teljesen kö- 

zönyös, sőt idegen elemeket egy törvényhatósággá egye- 

sitette, s a törvény által közös cselekvésre kényszeri- 

tette, bizonyos idegenkedes mutatkozott. : 

De a mint megyénk pecsétnyomója öt különböző 

e imert tartaimaz, melyek daczára ennek az érecz ereje 
által szétválaszthatatlanul egyesülvék, s igy egy teljes 

egészet képeznek, ugy a kezdetben kissé széthuzó 

elemek is, hála első sorban méltóságos gróf főispán 

ur bölcs vezetésének, szép egészszé egyesültek és büsz- 

keséggel érezzük mindannyian, hogy Nagy Küküllőme- 
gyének, összehasonlitva szép hazánk bármely törvény- 

hatóságával, nincs oka egyetlen tekimtetben sem pi- 

rulni. 
S ha mindazonáltal egy évtizeden keresztül mégis 

fennmaradt volna még a lehangoltság egy kis üledéke 

s a lokális érdekek egy kis maradéka: a mai nappal 

el kell —– el fog – mosodnia is. Minden féltékenykedés 

bizalmatlanság, különcz törekvés, legyen befalazva ma 

ez uj ház zárkövébe s a mig a büszke palota falai 

állanak, addig maradjanak is oda elzárva. Minket azon- 
ban lelkesitsen tanácskozásainkban mindenkor az igaz 

loyalitás, rendithetetlen hazafiság s az a szent törek- 

vés, hogy az általunk képviselt lakosság jólétét köte- 

lességünkhez hiven előmozditsuk. 
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1888. 1 

Méltóságos gróf főispán ur! Az uj ház, — me- 

megyénk közigazgatásának emeltünk, -– mnt 

Mannyian látjuk — diszes palotává lett. zivesen 
pott ezért a lakosság nem csekély áldozatokat; — a 

nt azonban e palota büszkén kimagaslik s messzi- 

látható: ugy váljék közigazgatásunk is. méltóságod 

is keze és pártatlan. csak lakosságunk javát czélzó 
elése alatt mind kitünőbbé és kitünőbbé, hogy ne 

Jjjen soha kerülnie a napfényt. Hisz a közigazgatás 
mtalan fonala nyulik be a lakosság életebe s egy jó 
kigazgatás csak valódi áldás r.á. Legyenek tisztviselő 

1i 1Is Üdvözölve ez uj hajékban! ne feledjék soha 
gy ezt az épületet a lakosság áldozatkész égének kö- 

bnik s hogy a mint a napsugár e magas ablakokon 

bevilágitja e diszes termeket, őket is minden tet- 

ben a lakosság javának kell lelkesíteni s vezérelni. 

mennél inkább teszik ezt, annál erősebb lesz a kö- 

ék, mely minket több egy évtizednél összeköt; an- 

munk s jövőben is szivesen hozni fogunk s ha a 

kigazgalás is meg fogja teremni azt, mt legfőbb kö- 

essége: az idők terhét lehetőleg könnyiteni s el- 

kelhetővé tenni, a jólétet minden irányban előmoz- 

(eni, hogy megyénk határán belül fejlődjék ipar, ke- 

skedelem és földmivelés, hogy a közszellem erősöd- 

k s a nép megelégedett legyen. 

Tisztviselő urak! meg vagyunk róla győződve, 

ogy önök a legjobb indulattal telten, vonulnak e 

mekbe. Vajha müködésüket siker koronázná; vajha 

okáink hálásan kiáltanák: önök megérdemelték azon 

Hozatokat, melyeket e megye lakossága ez épület 

nelésének hozott ! 

Méltóságos gróf főispán urnak őszintén köszön- 

k szives, hathatós támogatását, óhajtva, hogy az ég 

éltóságodnak számos éven át egészséget s erőt ad- 

n, hogy hazafias munkásságát még soká értékesit- 

sse megyénk lakossága javára. 

Tisztelt közgyülés! csak nagyon rövid idő választ 

azon ünnepélyes naptól, melyet alattvalók milliói 

bedve várnak. Nemsokára negyven éve, hogy ő cs. 

k apostoli királyi felsége ősei trónjára lépett. A né- 

k hálája s szeretete emelkedik a fennkölt szellemű 

alkodóhoz s mi nem számitjuk magunkat az utolsók 

izé, kik őszinte hazafias büszkeséggel örvendenek, 

ogy királyunk e napot megérheté. Vajha a minden- 

Mó még soká tartaná meg szeretett királyunkat né- 

ai örömére s büszkeségére. 

Nem tudnám, mivel fejezhetném be méltóbban 

avaimat; mivel szentelhetnők meg méltóbban e haj- 

kot, mintha szivből kivánjuk : 

Ő császári s apostoli kir. felsége, dicsőséges ki- 

Hlyunk éljen ! 

A beszéd végeztével ismét megujultak a zajos 

tszésnyilvánitások, melyeket a szépen tartott beszéd 

őidézett. 

Dr. Kein beszéde után Gaál Domokos, Kis- 

üküllőmegye alispánja mondotta érczes hangon, igazi 

tónoki hévvel a következő beszédet: 

Mélyen tisztelt grót főispán ur ! 

Mélyen tisztelt Nagy Küküllő vármegyei tör- 

ényhatósági bizottság ! 

E vármegye alispánjától folyó évi november hó 

kejéről azon felszólitást vettük, hogy a tisztelt tör- 

ényhatósági bizottság szivesen venné, ha Kis-Küküllő 

ármegye törvényhatósága a mai napon tartandó me- 

veház-felavatási ünnepélyen magát küldöttségileg kép- 

seltetné. 

Ezen meghivás folytán mint szomszédok és jó 

hrátok megjelentünk önök között, hogy az elért siker 

Mötti örömükben mi is részt vegyünk; hogy fárado- 

Asaik eredményét méltányolva, az elsmerés adóját 

höknek meghozzuk. Hisz nagyszabásu cselekmények, 

honumentális épületek vannak hivatva az azt alkotók 

hüveltségi fokáról, jó izleséről és tevékenységéről a 

kázadokon keresztül bizonyságot tenni, s valamint a 

ómaiak nagy-ágát alkotása kban ma is bámuljuk, ugy 

0g önökről is, kik ezen szép épület mega kotásához 

egédkezet nyujtottak, az utókor tisztelettel megem- 

ékezni. 

De nemcsak azon elhivattatással bir ezen épület, 

hogy az önök érdemeinek maradandó emlékére 

golgáljon; ennél sokkal fontosabb, nagyobb elhivatta- 

isa van: itt, e helyen kell a vármegye minden tag- 

Anak közreműködni a haza megszilárditásán és annak 

ilétének emelésén; ez legyen szentélye minden igaz 

azafinak, szállja meg a haza minden egyes fiát ezen 

remben a valódi magyar hazafias érzés és e várme- 

Ne egyes nemzetiségei itt keljenek versenyre a ma- 

Nar haza iránti kötelesség teljesitésében, hogy majdan 

keretett hazánk második ezredéves idejében bizonysá- 

bt szolgáltassanak e szép, de akkor már komor fa- 

ak, miszerint a jelenlegi nemzedéknek sem volt hőbb 

ágya, mint Magyarország boldogítása, felvirágzása. 

Údvözlöm önöket Kis-Küküllő vármegye nevébenl. 

1 kevésbbé fogjuk érezni az áldozatokat. melyeket 

Midőn. ismét csend lett a teremben, a vármegye 

fáradhallan lőjegyzője, Somogyi István, következő 

bevezetéssel olvasta fel a vármegyének s a székház 

épitésének általa nagy gonddal s ügyszeretettel szer- 

kesztet történetét: 

Méltóságos gróf főispán ur! 
Tekintetes közgvülés ! 

Régen táplált óhajunk teljesült a mai ünnepélyes 

nap bekövetkezte átal. Tiz évi törekvésünk, munkal- 

kodásunk e méltó eredménye büszkeséggel tölti be szi- 

veinket, ha látjuk, hogy fáradozásainkat oly emlék 

koronázza, mely áldozatkészségünkoek, értelmiségünk- 

nek és jó izlésünknek századokon át hirdetője lesz. 

Egyszerüen, de sikerrel kivántuk e napot emlé- 

kezetessé tenni; köszönöm tehát önöknek, uraim, hogy 

örümünkben ily számosan osztoztak és lehetővé tet- 

ték, hogy e ház felavatása valódi ünneppé legven. 

A vármegyeház epitési bizottság, mely a törvény- 

hatósági közgyülés által a felavatási ünnepély rende- 

zésére volt felkérve, engem bizott meg, hogy megvénk 

alakulásának és az uj székház épitésének rövid tör- 

ténetét megirjam, van szencsém tehát azt a követke- 

zőkben előterjeszteni. 

(Ezt követte a történet felolvasása, melyet már 

ismertettünk. Szerk.) 

A gonddal irt monographia felolvasását a közön- 

ség zajos tetszésnyilvánitásokkal jutalmazván, az egy 

e czélra fentartott helyen, az összes, az épitésre vo- 

natkozó iratokkal s tervekkel együtt, - valamint 

a Brassó. mult számával a közgyülés lát- 

tára befalaztatott, - mire az egyházak vették át a 

functiót, hogy mindegyik a maga módja szerint mond- 

jon áldást az uj székházra s szentelje be saját egy- 

háza rythusa szerint. 

A sorrend következő volt: Róm. katholikus ple- 

bános, ág. evang, (szász) pap, ev. ref. lelkész és gör. 

keleti (oláh) pópa. A kath. és ev. ref. lelkészek ma- 

gyar, az ág. ev. német, a gör. kel. ellenben oláh 

nyelvüű imákat, illetve áldásokat mondottak. 

Miután az egyházak is megáldották igy az uj 

épületet, A Ip ár Ignácz művezető, rövid beszéd kisé- 

retében, – melyben megköszönte a helé helyezett bi- 

zalmat - átadta a székház kulcsát Szoboszlay 

Károly alispánnak, a ki azokat következő beszéddel 

vette át : 

, Méltóságos gróf főispán ur! 

Mélyen tisztelt közgyülés ! 

Az itten elmondottak után legyen szabad nekem 

is köszönetemnek kifejezést adni a megye áldozatkészsé- 

geért; mert igaz, hogy Nagy-Küküllő vármegye jelenlegi 

nemzedékének és képviseletének jutott a teher, melyet 

mindenki nemes érzéssel és buzgó hazafisággal is áldo- 

zott legközelebb való kicsiny, de a legszorosabb ér- 

telemben vett hazájának oltárára, de a dicsőség is, 

mert ez által fényes bizonyitékot szolgáltatott megyénk 

életképességéről, biztositva a jövő elismerését. – Ki- 

vánom is, hogy ezen termekbe egyrészről értelmes 

munka, szorgalom, igazságérzet, nemes ambitio, tiszta 

lelkiismeret és hazafiság vezesse az önkormányzatot, 

mig másrészről a közügyek iránti buzgóság, áldozat- 

készség, jutalmazás, elismerés, de ha kell, szigoru bün- 

tetés, komoly ellenőrzés, valamint minden körülmény 

között hazaszeretet és a trón iránti ragaszkodás biz- 

tositsa az önkormányzatot ezen megye s az ország 

minden polgáraival szemben. 

Mindenki tapasztalta az életben, hogy ha valakit 

fájdalom és bú, avagy öröm ér, ha résztvevőkre talál, 

az első enyhül, a másik fokozódik. - Én ugy ér- 

zem, s azt hiszem, a tisztelt közgyülés is együtt érez 

velem abban, hogy a megye meghivája folytán a 

szomszéd törvényhatóságoknak küldöttségileg való rész- 

vétele ünne élyünkön. fényesebbé tette ünnepéiyünket 

s fokozza örömünket. 

Midőn én, ugy hoszem, a t. közgyülés tolmácsa 

lehetek, a küldötteknek köszönetet mondani, tisztelettel 

kérem, méltóztassanak küldöiknek e figyelemért haza- 

fias üdvözletünket vinni. 

Átvéve most ez uj vármegyeház kulcsait, azon 

ünnepelyes fogadással teszem azt, hogy azoknak min- 

időben hű őre fogok lenni. 

E buztositással egyideleg legyen szabad magunkat 

és a tisztikart a méltóságos gróf főispán ur és a tisz- 

telt közgyülés további jóindulatába és támogatásába 

ajánlani 

Az alispán meleg hangon t artott szavai zajos 

helyeslésekkel fogadtattak, mire gróf Bethlen Gaábor 

főispán ismételten köszönetet mondván az egybegyül- 

teknek a nagyszámu megjelenésért, az ünnepélyes rend- 

kivüli közgyülést bezárta. Erre a jelenlevők a gfőispán 

tüutető éljeneztetésével hagyták el a disztermet, hogy 

előbb lakásáig ki érve a népszerü főispánt, — onnan 

szétmenjenek az épület minden részébe, azt megte- 

kinteni. 
Mialatt ez történt volna, a vendégtörvényható- 

ságok küldöttei vezető fő-, vagy alispánjaikkal élén 

tisztelegtek gróf Bethlen Gábor főispánnál, üdvözölve 

őt az uj, diszes bajlékban, mely Erdély valamennyi 
megyeháza között határozottan a legszebb. 

A főspán megköszönve a tisztelgők üdvözleteit, 
azokkal megtekinteni ment a székházat, a majd meg- 

hivia őket a 2 órakor tartandó diszebédhez. : 

A diszebéd, melyet gróf Bethlen Gábor adott 

mintegy 400 teritékü volt. 

Az első felköszöntőt gróf Bethlen Gábor fő- 
ispán mondotta a királyra és királyi családra, óriási, 

leirhatatlan hatást keltve beszédével, melyet a jelen- 

lévők állva hallgattak végig. 

Dr. Roth Károly ügyvéd hosszabb német be- 

szédben méltatván gróf Bethlen Gábor főispán érde- 

meit, érte ürit poharat. 

Szoboszlay Károly alispán Tisza Kálmán mi- 

niszterelnökreé, Horváth László tanfelügyelő báró 

Orczy Béla belügyminiszterre emelé poharát. 
Dr. Kein Adolf ügyvéd özv. id. gróf Bethlen 

Gábornét, a tőispan anyját; Somogyi István főjegyző 

a vendégeket; dr. Krauss Frigyes főorvos a hazát ; 
Gaál Domokos kis-küküllőmegyei alispán Nagy-Küküllő 

megyét; Nagy Lajos törvényszéki elnök a sajtót s 

jelenlévő képviselőit, ifj Horváth Mihály főispáni 

tukár a honvédséget; grót Haller János Alpár lg- 
nácz épitészt; Kerekes Sámuel a nemzetiségek kö- 

zötti egyetértést köszöntötte fel. 
Végül gróf Bethlen Gábor a vendégekre üritett 

poharat, óhajtva, hogy ha voltak is eddig diflerencziák a 

megyében, azok jövőben egyenlittessenek ki. 

Ezzel az ebédnek vége volt. - Este fényes bál 

volt, melyről azonban csak jövőre referálhatunk — 

tér szüke miatt. 

Helyi és vidéki hirek. 
Erzsébet királyné ő felsége tegnapi nevenapja 

alkalmából nagy zenés diszmise volt a helybeli róm . 

kath. plébánia-templomban. A magyarok istene hal- 

mozza el áldásaival felséges asszonyunkat ! 

A szombati mükedvelői előadásról szóló referá- 

dánk térszüke miatt lapunk mai számából kiszorult. 

A király ő felsége Miksa bajor herczeg elhunyta 

alkalmából nyolez heti udvari gyászt rendelt el, és 

pedig ötheti nagy és háromheti kisebb gyászt. 

Kinevezések és áthelyezések. Az igazságügymi- 
niszter kinevezte: Ilyés Lőrincz brassói kir. törvény- 

széki aljegyzőt kir. táblai fogalmazóvá Marosvásárhelyre ; 

Komáromy Gyula hossznfalusi jbirósági joggyakorno- 

kot a bogsáni jbirósághoz aljegyzővé. 

Ügyvédi kamara. A brassói ügyvédi kamara 
közli, hogy Kovács János ügyvéd, Brassó székhely- 

lyel a kamara lajstromába felvétetett. 
Dr. Fabriczius József városi főorvos a napok- 

ban tartván hetvenedik születése napját, barátai s 

tisztelői részéről szép ováczióban részesült. A főorvos 

ur fogadja ez alkalomból a mi őszinte üdvözletün- 

ket is ! 

A városi zenekar III. bérleti hangversenye hol- 

nap este tartatik a Nr. 1. nagy termében. 
Fillérestély. A protestáns nőegylet második fil- 

lérestéye a már közölt műsorral holnap este tartatik 

az Európa- szálló emeleti termében, mire a t. kö- 

zönség figyelmét ismételten felhivjuk. 
Halálozás. Hosszufalu község tegnap derék bi- 

ráját, Czimbor Samut temette el nagy részvéttel. 

Éjjeli menházat szervez a városi tanács a téli 

időkre hajléktalanok számára. 

A Kis-Küküllő vármegyei vöröskereszt-egylet vá- 

lasztmánya Dicsőszentmártonban deczember hó első 

szombatjátol kezdev, minden második szombaton 20 
kr belépő djjal fllérestélyek tartását határozta el. E 

hó 19-én a kiküdött tekintélyes vegyes rendezőség 

gyülést tart azon czélból, hogy az első est programmja 

megállapittassék. 

Táviratok. 

Budapest, nov. 19. (A „Brassó" eredeti 
távirata.) A képviselőház véderő-bizottsága hosz- 
szabb vita után elfogadta az egyéves önkén- 
tesekre vonatkozó pontokat. 

München, nov. 19. (A ,Brassó" eredeti 
távirata.) Miksa herczeg temetése programm- 
szerüen lofolyt. A temetésen jelen volt Ferencz 
József császár-király s Rudolf trónörökös. 

Berlin, nov. 19. (A ,„Brassó" ered. táv- 
irata.) Frigyes császár leányaival Londonba 
utazott. Hir szerint nemsokára ott tartatik meg 

Victoria herczegnő eljegyzése Battenberg Sán- 

dor herezeggel. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

Szterényi lózset. 
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Szám 3817.–1888. 

Hirdetmény. 
Zsiberk, Felmér, Rákos és Lem- 

nek községek tulajdonát képező ital- 
mérési regale-joga haszonbérbe adása 
nyilvános árverezés utján, még pe- 
dig az 1889. évi január 1-én kez- 
dődő és ugyanazon évi deczember 
hó 31-éig terjedő időtartamra a kö- 
vetkező sorrendben, mindenkor dél- 
előtti 10 órakor, az illető községi 
irodában fog megtörténni, u. m: 

Zsiberken f. é. deczember hó 3-án, 

Felméren deczember hó 4-én, 

Lemneken deczember hó 4 én, dél- 
utáni 3 órakor, 

Rákoson deczember hó 6 án. 

Az árverezési feltételek az illető 
községi biráknál betekinthetők. 

Kőhalom, 1888. november 16. 

A járási főszolgabiró: 

(393) 1-2. Balthes. 

Szám 3870.- 1888. 

Hirdetmény. 
Brassó vármegye felv.déki járásához 

tartozó Keresztényfalva községében 
a malomjog a jövő 1889. évi január hó 
1 étől fogva hat egymásután következő 
évre, azaz 1894. évi deczember hó 31-étig 
ajánlati versenytárgyalás és szóbeli árve- 
rezés utján haszonbérbe ki fog adatni és 
pedig folyó 1888. évi november hó 23 án 
dételőtti 10 órakor a község hazánál. 

Kikiáltási ár: 

1. a felső malomért évenkint 1000 frt, 
2. az alsó 11200 , 
3. a ványoló-malomért 100 , 
4. a fürészmalomért 150 . 

Mindazok, kik az árverezésben részt 
venni óhajtanak, kötelesek az árverezés 
megkezdése előtt a kikiáltási árnak 100,-át 
az alólirt kezéhez bánatpénzül letétemé- 
nyezni s egyszersmind kellőleg igazoni, 
hogy esetlegesen a megkivántató biztosi- 

HIRDETMÉNYEK
. 

A kellőleg bélvegezett és 100/, bá 
natpénzzel ellátótt, a szóbeli árverezés 
után felnyitandó irásbeli ajánlatok minden 
malomra nézve kültön-külön a kitüzöt 
tárgyalást megelőző nap dé'utáni 6 órá- 
jáig a községi előljáróságnál beadandók. 
ellenkező esetben el nem fogadtatnak. 

A közelebbi árverezési s haszonbéri 
feltételek az előljáróságnál a hivatalos 
órákban megtekinthetők. 

Feketehalom, 1888 november 9. 
A járási főszolgabiró : 

(385) 38-3. Kostend Vilmos. 

Szám 1569./1888. telekkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 
A nagy-sinki kir. járásbiróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Krauss Rezső ügyvéd által képviselt prázs- 
mári Gergel Jósif mint végrehajtatónak, 
ndavaló 49. h. sz. Brantsch János végre- 
hajtást szenvedő elleni 100 frt tőkeköve- 
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyé- 
en a nagy-sinki kir. járásbiróság terüle- 
tén lévő Prázsmár községében és határán 
fekvő, a prázsmári 222. számu telekjegy- 
zőkönyvben A -- 1–70 rendszám alatt 
felvett ingattanokra az árverést 706 frt- 
ban ezennel megállapitott kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fennebb megjelölt in- 
gatlanok az 1888. évi deczember hó 31-ik 
napján, délelőtti 9 óorakor, Prázsmár község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapitott kikiálási áron alól is el 
fognak adatni. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100/, át —- vagyis 
70 frt. 60 krt – készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. törvényczikk 42. § ában 
jelzett árfolyammal -zámitott és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. szám alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 §-ban 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 
seről kiállitott szabályszerüű elsmervényt 
átszolgáltatni. 

Nagy-Sink, 1888. október 25. 

A kir. járásbiróság telekkönyvi hatósága. 
tékot kiállitani képesek. 

4887) 1-1 Csernea, kir. albiró. 

Dr- C M 

cs. kir. szab 

hygienikus kivonatai a 

sára, a fogak fentartására, védőszer 
keknek gargalizáló szer iskola előtt s 
nagyon ajánlható. A beteg-szobák fert 

–oEÉEgy üveg ára 

a legrégibb s egyetlen, már az 1862. 
kitünő, legjobb s leghathatósabb száj. s 

tott sörtéből. Egy darab ára 50 kr. 

Mindenféle ruha- 
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– Nagy raktár férfi- és —————- 

néhai I. Miksa császár személyes fogorvosa, a becsületrend lovagja, Bécsben 

Hucalyptus-szájesszenczia 
(kitüntetve Párisban 1878-ban.) 

: A legrationálisabb, legtartalomdúsabb (789/. hatásos alkatrész), leg- 
elismertebb hygienikus kivonat a száj ápolására, kellemetlen szag eltávolitá- 

mindennemü torokbaj ellen. Gyerme- 
után, 

orosz császári kormány által 1881. jan. 28 áról 681. med. depart. sz. min. 
leirat alapján a kórházakba s gyógyintézetekbe bevezettetett. 

Külön szájszappan „Puritas, 

Kitünő Puritas-fogkefék, préselt bux- s vegyileg zsirtalani- 

Raktárak: Brassóban Jekelius F., Kugler E. Schuster K. L., Kőhalom- ban Wolff E. gyógyszerésznél, valamint Erdély minden gyógyszertárában és 
illatszerészénél. 

Fő szétküldési raktár: BÉCS, I. 

NŐI DIVAT- És KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 
(Brassó, virág-sor 325. sz. a.) 

ajánlja ugy a helybeli, mint vidéki m. t. közönségnek az 

őszi és téli évadra 
gazdagon berendezett üzletét, ugymint : Divatszövetekben, 
fekete és szines cachmirok, selyemszövetek, selyem- 
és angol bársonyok, gyöngydiszek, vásznak, chiffonok 
oxfordt, creton, szalag, csipke, virág, disztollak, kesz- 
tyük stb, a legjutányosabb árak mellett. 

Felsők és ruhamegrendelések gyorsan és olosó árak mellett készittetnek, 

TAB 

adalmazott 

száj s fogak ápolására. 

óvszernek diphteritisz ellen 
őzte enitésére né külözhetetlen. Az 

1 frt 20 kr o– (19 b) 12-19 

évi londoni kiállitáson kitüntetett, 
fogkonzerváló szer. Egy boboz 1 frt. 

Bezirk, Bauermarkt, Nro 3. 
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„ELSŐ ERDÉLYI BANK"! 

Az „Első erdély bank" Bras- 
sóban folyó 1888. évi november hó 
1-étöl kezdve 

kamatoztat giro-betéteket és maga 
zeti a betétek után a kamat-adót. 
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az ,ALBINA' 
takarék- és hitelintézet brassói fióktelene 

elvállal takarékbetéteket a felmondási határidő szerint 56, 4 
s 31, százalék mellett, melyek után maga fizeti a 100/0 
jövedelem-adót. 

Vásárol és elad „Albina*-zálogleveleket a napi árfolyam 
mellett, melyeket legmelegebben ajánl a t. közönségnek, 
mint a legjobb és legbiztosabb befektetési papirt. 

Leszámitol váltókat — legkevesebb két aláirással — azok 
természete szerint 6' és 8'/ kamatláb mellett. 

Leszámitol váltókat csak egy aláirással is T' kal, ha azok 
jelzálogilag biztositvák. 

Engedélyez nyilt hiteleket 61], "lo mellett. 
Ad kölcsönöket biztos értékü árukra, melyeknek értéke nem 

könnyen változó, a kölcsönösszeg szerint 61[,—8' mellett. 
Előlegez értékpapirokra, melyek a budapesti, bécsi s bu- 

karesti tőzsdén játszanak, 612 "/o mellett, árfolyambeli ér- 
tékeik 85?-áig. : 

Vásárol és elad érezpénzeket a napi árfolyam szerint. 
Elvállal megbizásokat mindennemü értékpapirok vásárlása- 

s eladására a legelőnyösebb feltételek mellett. 
Bérbe ad a brassói pályaudvar közvetetlen közelében lévő s 

azzal az „Albinat tulajdonát képező külön vasuti vágány- 
nyal összekötött telkeken akár szabad rakhelyeket, — 
akár egész raktárokat, akár pedig azoknak csak egyes részeit; valamint letétbe felvesz raktáraiba olcsó fekbér 
mellett kisebb árumennyiségeket is. 

Bővebb felvilágositásokat készséggel nyujt ugy a bras- 
sói fiókintézet pénztára, valamint az intézetnek Brassón kivül 
lévő bizalmi férfiai. 

HIVATALOS ÓRÁK 
délelőtti 8 órától délutáni 2 óráig 

A fiókintézet helyisége: 

sk 

a
 

e
l
a
 

o 
ö 

öv
ö 

r
e
 

e
s
t
 

S
ö
z
v
s
ő
 

sz
et
e 

a
 

ő 
ő 
ere 

s 

t
e
e
k
o
k
s
o
g
a
k
a
k
a
 

* Brassó, főtér 90. sz. a, az I. emeleten. 
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